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Platzieren Sie die
Wandkonsole oder
Halterung an einer
geeigneten Stelle an
der Wand, um eine
sichere und stabile
Montage zu
gewährleisten.
Vermeiden Sie es, sie
in der Nähe von
Hitzequellen oder
feuchten Bereichen zu
montieren, die die
Haltbarkeit
beeinträchtigen
könnten.

Place the wall bracket
or mount in a suitable
location on the wall to
ensure a safe and
stable installation.
Avoid mounting it near
heat sources or humid
areas that may affect
its durability.

Placez le support
mural ou le support
dans un endroit
approprié sur le mur
pour garantir une
installation sûre et
stable. Évitez de
monter à proximité de
sources de chaleur ou
de zones humides qui
pourraient affecter la
durabilité.

Posizionare la staffa a
muro o la staffa in una
posizione adatta sulla
parete per garantire
un'installazione sicura
e stabile. Evitare il
montaggio vicino a
fonti di calore o aree
umide che potrebbero
comprometterne la
durata.

Plaats de muurbeugel
of beugel op een
geschikte locatie aan
de muur om een
veilige en stabiele
installatie te
garanderen. Vermijd
montage in de buurt
van warmtebronnen of
vochtige ruimtes die
de duurzaamheid
kunnen beïnvloeden.

Coloque el soporte de
pared o soporte en un
lugar adecuado de la
pared para garantizar
una instalación
segura y estable.
Evite el montaje cerca
de fuentes de calor o
áreas húmedas que
puedan afectar la
durabilidad.

Umístěte nástěnný
držák nebo držák na
vhodné místo na
stěně, abyste zajistili
bezpečnou a stabilní
instalaci. Vyhněte se
montáži v blízkosti
zdrojů tepla nebo
vlhkých oblastí, které
by mohly ovlivnit
životnost.

Postavite zidni nosač
ili nosač na prikladno
mjesto na zidu kako
biste osigurali sigurnu
i stabilnu instalaciju.
Izbjegavajte montažu
u blizini izvora topline
ili vlažnih područja
koja bi mogla utjecati
na trajnost.

Postavite zidni nosač
ili nosač na prikladno
mjesto na zidu kako
biste osigurali sigurnu
i stabilnu instalaciju.
Izbjegavajte montažu
u blizini izvora topline
ili vlažnih područja
koja bi mogla utjecati
na trajnost.

Helyezze a fali tartót
vagy konzolt
megfelelő helyre a
falon, hogy biztosítsa
a biztonságos és
stabil felszerelést.
Kerülje a hőforrások
vagy párás területek
közelében történő
felszerelést, mert ez
befolyásolhatja a
tartósságot.

Achten Sie darauf,
dass das montierte
Objekt einen
angemessenen
Abstand zur
Wandkonsole oder
Halterung hat, um
mögliche Gefahren
durch Abrutschen
oder Herunterfallen zu
vermeiden.

Make sure that the
mounted object is
kept at an appropriate
distance from the wall
bracket or mount to
avoid possible
hazards caused by
slipping or falling.

Assurez-vous que
l'objet monté est à
une distance
appropriée du support
mural ou du support
pour éviter tout risque
potentiel de
glissement ou de
chute.

Assicurarsi che
l'oggetto montato si
trovi a una distanza
adeguata dal supporto
a parete o dalla staffa
per evitare potenziali
rischi di scivolamento
o caduta.

Zorg ervoor dat het
gemonteerde object
zich op de juiste
afstand van de
muurbeugel of beugel
bevindt om mogelijk
gevaar voor uitglijden
of vallen te
voorkomen.

Asegúrese de que el
objeto montado esté a
una distancia
adecuada del soporte
de pared o del
soporte para evitar
posibles riesgos de
resbalones o caídas.

Ujistěte se, že
namontovaný předmět
je ve vhodné
vzdálenosti od
nástěnného držáku
nebo držáku, abyste
předešli
potenciálnímu
nebezpečí uklouznutí
nebo pádu.

Uvjerite se da je
postavljeni predmet
na odgovarajućoj
udaljenosti od zidnog
nosača ili nosača
kako biste izbjegli
potencijalne opasnosti
od klizanja ili pada.

Uvjerite se da je
postavljeni predmet
na odgovarajućoj
udaljenosti od zidnog
nosača ili nosača
kako biste izbjegli
potencijalne opasnosti
od klizanja ili pada.

Ügyeljen arra, hogy a
felszerelt tárgy
megfelelő távolságra
legyen a fali konzoltól
vagy konzoltól, hogy
elkerülje az esetleges
elcsúszási vagy
leesési veszélyeket.

Stellen Sie sicher,
dass das
Befestigungssystem
ordnungsgemäß
montiert und gesichert
ist, um Unfälle zu
vermeiden.

Make sure the
mounting system is
properly installed and
secured to avoid
accidents.

Assurez-vous que le
système de montage
est correctement
assemblé et sécurisé
pour éviter les
accidents.

Assicurarsi che il
sistema di montaggio
sia correttamente
assemblato e fissato
per evitare incidenti.

Zorg ervoor dat het
montagesysteem
correct is gemonteerd
en vastgezet om
ongelukken te
voorkomen.

Asegúrese de que el
sistema de montaje
esté correctamente
ensamblado y
asegurado para evitar
accidentes.

Ujistěte se, že je
montážní systém
správně sestaven a
zajištěn, aby nedošlo
k nehodám.

Provjerite je li sustav
za montažu ispravno
sastavljen i pričvršćen
kako biste izbjegli
nezgode.

Prepričajte se, da je
montažni sistem
pravilno sestavljen in
pritrjen, da preprečite
nesreče.

A balesetek
elkerülése érdekében
ügyeljen arra, hogy a
rögzítőrendszer
megfelelően legyen
összeszerelve és
rögzítve.

Überschreiten Sie
nicht die maximale
Belastungsgrenze des
Befestigungssystems,
um Schäden oder
Verletzungen zu
vermeiden.

To avoid damage or
injury, do not exceed
the maximum load
limit of the fastening
system.

Pour éviter tout
dommage ou
blessure, ne
dépassez pas la limite
de charge maximale
du système de
montage.

Per evitare danni o
lesioni, non superare
il limite di carico
massimo del sistema
di montaggio.

Om schade of letsel te
voorkomen, mag u de
maximale
belastingslimiet van
het montagesysteem
niet overschrijden.

Para evitar daños o
lesiones, no exceda el
límite de carga
máxima del sistema
de montaje.

Aby nedošlo k
poškození nebo
zranění, nepřekračujte
limit maximálního
zatížení montážního
systému.

Kako biste izbjegli
oštećenje ili ozljede,
nemojte prekoračiti
maksimalno
ograničenje
opterećenja sustava
za montiranje.

Da bi se izognili škodi
ali telesnim
poškodbam, ne
prekoračite največje
omejitve obremenitve
montažnega sistema.

A károsodás vagy
sérülés elkerülése
érdekében ne lépje túl
a rögzítőrendszer
maximális terhelési
határát.

Führen Sie
regelmäßige
Wartungs- und
Inspektionsprüfungen
durch, um
sicherzustellen, dass
das
Befestigungssystem
in gutem Zustand ist.

Perform regular
maintenance and
inspection checks to
ensure that the
fastening system is in
good condition.

Effectuez des
contrôles d'entretien
et d'inspection
réguliers pour vous
assurer que le
système de montage
est en bon état.

Eseguire regolari
controlli di
manutenzione e
ispezione per
garantire che il
sistema di montaggio
sia in buone
condizioni.

Voer regelmatig
onderhoud en
inspectiecontroles uit
om er zeker van te
zijn dat het
montagesysteem in
goede staat verkeert.

Realice controles
regulares de
mantenimiento e
inspección para
garantizar que el
sistema de montaje
esté en buenas
condiciones.

Provádějte
pravidelnou údržbu a
inspekční kontroly,
abyste se ujistili, že
montážní systém je v
dobrém stavu.

Izvršite redovite
preglede održavanja i
inspekcije kako biste
bili sigurni da je
sustav za
pričvršćivanje u
dobrom stanju.

Izvajajte redne
vzdrževalne in
inšpekcijske preglede,
da zagotovite, da je
sistem pritrditve v
dobrem stanju.

Végezzen rendszeres
karbantartási és
ellenőrzési
ellenőrzéseket, hogy
megbizonyosodjon a
rögzítőrendszer jó
állapotáról.

Halten Sie das
Befestigungssystem
außerhalb der
Reichweite von
Kindern, um
Verletzungen zu
vermeiden.

Keep the fastening
system out of the
reach of children to
avoid injury.

Gardez le système de
fixation hors de portée
des enfants pour
éviter les blessures.

Tenere il sistema di
fissaggio fuori dalla
portata dei bambini
per evitare lesioni.

Houd het
bevestigingssysteem
buiten het bereik van
kinderen om letsel te
voorkomen.

Mantenga el sistema
de fijación fuera del
alcance de los niños
para evitar lesiones.

Udržujte upevňovací
systém mimo dosah
dětí, aby nedošlo ke
zranění.

Držite sustav za
pričvršćivanje izvan
dohvata djece kako
biste izbjegli ozljede.

Sistem pritrditve
hranite izven dosega
otrok, da se izognete
poškodbam.

A sérülések
elkerülése érdekében
tartsa a
rögzítőrendszert
gyermekektől távol.
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